Iesniegums uztureSanas atlaujas pieprasiSanai

repatriantam un repatrianta gimenes loceklim
Application for Requiring a Residence Permit for Repatriant or Repatriants family members
3asiBjIeHMe PeNaTPUAHTA U YICHA ero ceMbH HA IOJIyuYeHUe BH/IA HA )KUTEIbCTBO

Iesniegums aizpildits
Application is filled out
3asiBCHNE 3aII0THEHO

datums/date/nara

I. Es,/L/s,

ludzu izskatit jautajumu par repatrianta / repatrianta gimenes locekla statusa pieskirSanu. Kopa ar mani iecelo:
Please cosider the question about repatriant status concession. Together with me entry:
[Tporry paccMOTpeTh BOITPOC 0 IPEIOCTABICHUH CTaTyca perarpuanra. Bmecre co MHOI Bbe3KaroT:

Vards, uzvards Radniecibas pakape
First name, last name Relationship
Wwmst, dammms CreneHs poacTaa

Jiisu personigie dati / Your personal data / Bamu JudHble 1aHHbIE
Vards (vardi)

Given name (s) / M (-eHa)

Uzvards
Surname / ®amwms (-u)

Dzimtais uzvards
Family name / YpoxneHHslit (-HHAS)

Ieprieksgjie vardi, uzvardi, ja tie ir mainiti
Former given names, surnames if they have been changed
[penprynme nMeHa, GaMuInH, €CIIA OHU OBUTH M3MCHEHEI

Dzim8anas datums (diena, ménesis, gads)
Date of birth (day, month, year) / Jlanuble 0 poxneHun ( 1€Hb, MECSII, TON)

Ja dzimSanas datums ir mainits, noradiet ieprieks€jo dzimSanas datumu
If date of birth has been changed, indicate former date of birth
Ecmu nata poxxneHus OblTa M3MEHEHA, YKAKUATE MPEIBIAYIIYIO TaTy POXKICHUSI

DzimsSanas vieta
Place of birth / MecTo poxnenus

valsts
country / TocyaapcTBo

province, Stats, apgabals
province, state, region / MPOBUHIMSL, IITAT, 00IACTH

rajons, pilséta, apdzivota vieta
district, town, settlement / paiioH, TOpOH, HACETICHHBIH ITyHKT

Dzimsanas registra'lcija / Registration of birth / Peructpanms poskaeHus

registra ieraksta numurs
number of registration entry / HOMep 3alFICH B PETHUCTpE

datums
date / nara




d)

10.

I1.

12.

13.

valsts
country / TocyaapcTBo

iestade
office / MecTo peructparmm

DzimsSanas apliecha / Certificate of birth / CBuieTeNbCTBO 0 POKICHUN

numurs

number / HOMep

izdoSanas datums
date of issue / para BbLgaun

izdevgjvalsts

issuing country / rocyaapcTBo

izdevgjiestade

issuing authority / MecTo BbLIauu

Dzimums / Sex / ITon

(] virietis O sieviete
male female
MYX4YUHa JKCHIIIMHA

Pilsoniba (pilsonibas) (pavalstnieciba)

Citizenship (citizenships)

TocynapcTBeHHas TIPUHAIICKHOCTD

Ja Jus esat bezvalstnieks, noradiet mitnes valsti.

If you are stateless person, indicate the residence country

Ecnu Bl siBisierech Mom 0e3 rpakiaHCTBa, YKOKUTE CTPaHy NPOKUBAHUS

Tiesiskais statuss mitnes valsti, ja Jiis nedzivojat sava pilsonibas valstt

Legal status in home country if you do not reside in the country of your citizenship

IIpaBoBoii craryc B cTpaHe IPO>KUBAHUsA, €clid Bl sxuBere B Apyroil crpaHe

[ beglis (] pastavigas uzturéSanas atlauja [0 terminuzturéSanas atlauja ] viza
refugee permanent residence permit temporary residence permit visa
6e>I<eHeu MOCTOSIHHBIN BUJ] HA JKUTCJIBCTBO BpeMeHHLIﬁ BHUJ] HA ) KUTECJIbCTBO BHU3a

Vai Jums ir atlauja uzturéties kada cita valsti?

Do you have permission to reside in another country?
Ectb mn y Bac BuJ| Ha )KUTEJILCTBO B APYTOM rocyaapcrae?

L] Ja/Yes/Jla [] N&/No/Her

Ja atbildat “ja”, noradiet valsti un uzturéSanas atlaujas veidu un deriguma terminu.
If answer to the question above is "yes", indicate the country and type of residence permit, and date of expiration
Eciu Bel orBeTHIIM YTBEPAUTCIIBHO, YKAXKUTE TrOCyd1apCTBO, TUIT BUAA HA )KUTCJIHLCTBO U CPOK €Iro roAHOCTH.

14.

Tautiba
Nationality / HarimoHansHOCTB

15. Dzivesvietas adrese arvalstis, talrunis
Residence address in foreign country, telephone
Anpec MecTa )KHUTEIbCTBA 32 TpaHuIeH, TeneGoH

16. Paredzamas dzivesvietas adrese Latvija

b)

Prospective residence address in Latvia / Aapec npeamnoaaracMoro Mecra KuTeJabCTBa B JlaTBuu

rajons
district / paiion

lauku teritorija
rural territory / cenbckasi TEppUTOPHSE




pilséta
town / ropox

d) priekspilséta / pils€tas rajons
suburb/district of town / mpenmecThe/paiion ropoaa
e) pagasts
small rural district / BomocTs
f) ciems
village / ceno
g) lela
street / ymma
h) majas nosaukums / vienséta
house name/individual farm / Ha3BaHMe moMa
1)  majas numurs
house number / HOMep HOMa
7)) korpusa numurs
block number /HOMep kopmyca
k) dzivokla numurs
appartment number / HOMep KBapTHPHI
1) talrunis
telephone / Tenedon
ITI. CeloSanas dokuments, kas derigs uzturésanas atlaujas sanemsSanai
Travel document valid for obtaining a residence permit
IIpoe3aHoil 1OKyMEHT, TOJHBIN AJIsl IOJYyUYEeHUS BUJIa HA JKUTEIbCTBO
1. Celosanas dokumenta veids un numurs
Type and number of the travel document
Bun 1 HOMep IPOE3IHOr0 JOKyMEHTa
2. lzdevgjvalsts, izdevejiestade
Issuing country, issuing authority
TocymapcTBO M yupex/ieHHe, BbIIaBIIee TOKYMEHT
3. IzdoSanas datums
Date of issue / Jlara BoIgaun
4. Deriguma termins
Date of expiration / Cpok rogHOCTH
IV. Gimenes stavoklis / Marital status / Cemelinoe noJio:xenue
1. Noradiet gimenes stavokli/ Indicate your marital status / Ykaxure cBoé cemeiiHoe nosoxenue
[] Precgjies (-usies) [] Neprecgjies (-usies) [0 Skiries (-usies) [] Atraitnis (-e)
Married Single Divorced Widower (Widow)
B Opake He xenar (He 3amMykem) B pasBoze Broger (BnoBa)
2. JaJus esat prec€jies(-usies) / If you are married / Eciin Bl cocToute B Gpaxe:
a) laulata vards, uzvards
spouse's given name, surname
umst, pamuitms cympyra
b) dzimsSanas datums
date of birth / nata poxxaenus
c) dzimsSanas vieta
place of birth / MecTo poxxneHus
d) pilsoniba
citizenship / rpaxxaancTBo
e) dzivesvietas adrese

residence address / ampec Mecra KUTEIbCTBA




g)

h)

)

lauliba noslégta (datums)

date of marriage / Opax 3aKioueH (nara)

laulibas noslégsanas valsts un vieta

country and place of marriage / mecto

laulibas registra ieraksta numurs

number of marriage registration entry / HOMep 3aITUCH B PETUCTPE

laulibas apliecibas numurs

number of marriage certificate / Homep cBHIETEIHCTBA O OpaKe

3aKJIFOYCHU A 6paKa.

laulibas apliecibas izdoSanas datums

issuing date of marriage certificate / mara BpIHaYM CBHIETEIHCTBA O OpaKe

3. JaJus esat Skiries(-usies) vai atkartoti precgjies(-usies), atbildiet uz §1 punkta “a-g” apakSpunktiem.
If you are divorced or remarried, answer to sub-items “a-g” of this item
Ecnu Bel Oblty pa3BeieHbl I 3aKJIIOUMIIN TIOBTOPHBIN Opak, JlaiiTe OTBET Ha MOAIYHKTHI “‘a-g” JaHHOTO MyHKTa
Ja Josu laulatais(-a) ir miris(-usi), atbildiet uz §1 punkta “a-d” un “h” apakSpunktu.
If your spouse is dead, answer to sub-items ““ a-d” and “h” of this item
Ecnu Bam cynpyr (-a) ymep (-11a), naiite oTBET Ha NOAMYHKTHI “a-d” u “h” gaHHOTrO myHKTa
Ja kada no Jusu laulibam atzita par speka neesoSu, atbildiet uz $1 punkta “a-d” un “i”’ apakSpunktu.
If any of your marriages are recognized to be void, answer to sub-items “a-d” and “i” of this item
Ecnu xakoit 1100 u3 Bammx OpakoB Mpu3HaH HEACHCTBUTEILHBIM, TaiiTe OTBET HA MOMMYHKTHI “a-d” 1 “i” JaHHOTO MyHKTa
Nr. [@)  leprieksgja(-o) laulata(-o) b) Dzim3anas Pilsoniba d)  Laulibas e) Pasreizgjas
pk. vards(-i), uzvards datums Citizenship noslegsanas datums uzturésanas valsts
No former spouse's(-s') given name(s)surname(s) Date of birth paskAancTEO date of marriage residing country / rocynapcTBo
Ne nmsi(-eHa), (baMI/IJmst(—Mznpe)llbmymero(—nx) Jlara poxaeHus JaTa 3aKIIOUCHUs OpaKa HBIHEIITHETO MPeObIBAaHUS
cynpyra(-oB
1.
2.
3.
Srcow - i Laulibas atzisanas par speka
) 1 ¢ SkirSanas akta numurs, K ata(-a ) neesosu datums civillirz:tas Ir)lumurs
Nr.| VLaullbas lemumu pienémusi institlicija, valsts .Lvaulata(-as) & enamusT institiciia
p-k. |8kirSanas datums|  number of divorce deed, decision taking mir$anas datums ¢mumu piepemusl institucya
No date of divorce  |institution, country / Homep akra o pactopierun|your spouse's date of death date of recognizing marriage to be void,
Ne Jlata pasBojia 6paka, roCyIapeTBO U OPraHM3aLs JlaTa CMepTH cynpyra(-i) number of civil case, decmyn making institution
PHHSBILAS DELICHHE Jlara IIpu3HaHusa 6pa1<a HEACHUCTBUTCIIBHBIM, HOMED
P p TPa’kAaHCKOTO JIeNa, OpraHu3alus, IPUHSBIIAs peLICHHE
1.
2.
3.

V. Zinas par Jisu radiniekiem / Information of your relatives / Ceexenusi o0 Bammx poacrBeHHHKAX

1. Jasu un Jasu laulata bérni (arT pilngadigie) / Your and your spouse's children (including adults ) / Bauu setu u
netu Bamrero cynpyra (B TOM YHCJIE M COBEPIIEHHOJIETHHE)

Nr. Vards (vardi), uzvards Dzim3anas datums|Dzimums Pilsoniba Gimenes stavoklis| Dzivesvietas adrese
p.k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/No ums (-eHa),pamunst (-n) Jlara poxenus ITon I'paxancTso CemeiiHoe 10JI0KeHHE Anpec
1.
2.
3.
4.
5.
2. Jusu vecaki / Your parents / Bamu pomutenu
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzim3anas datums|Dzimums Pilsoniba Gimenes stavoklis| Dzivesvietas adrese
p.k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/Ne nms (-eHa),pammnst (-1) Jlara poxenus Ion I'paxxgancTBO CewmeiiHoe nonoxeHue Anpec
1.
2.




Ja kads no vecakiem ir miris, noradiet mirSanas datumu.
Ifeither of the parents is dead, indicate the date of death

Ecnu x10o-mub0 13 poputeneit ymep, yKakuTe 1aTy CMEpTH

3. Jusu aizbildnis vai aizgadnis / Your guardian or trustee / Bam onekyn uimu nonedures
= - Dzimsanas . S . . - .
Nr. Vards, uzvards datums Dzimums Pilsoniba Gimenes stavoklis| Dzivesvietas adrese
p.k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
- - I i
No/Ne nms (-eHa),pamuust (-1) Jlara poscrienu Ion PaXkI1aHCTBO CeMeiiHoe MonokeHne Anpec
1.
2.
o o Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas ) ) .
Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibinasanas valsts un nodibinasanas registra Termins, uz kuru ir nodibinata
Nr. nodibinasanas datums iestade ieraksta numurs aizbildniba vai aizgadniba
p-K. | date of guardianship or trusteeship |Country and office of guardianship or| Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
No establishment trusteeship establishment lished guardianship or trusteeship | trusteeship has been established for
Ne | mara ycraHOBIICHUSI OTIEKYHCTBA HITH rOCYIapCTBO M OpraHU3aIust Howmep 3armiicu B perucrpe CpoK, Ha KOTOPBII YCTAaHOBIICHO
MOIeYnTEIbCTBA YCTaHOBHBIIEE ONICKYHCTBO MU YCTaHOBJICHHS ONEKYHCTBA MU OIEKYHCTBO WJIH MONIEYUTECIBCTBO
IIOINCYHUTECIILCTBO IONCYMTCIbCTBA
1.
2.
4. Jusu aizbildniba un aizgadniba esosas personas
Persons in your guardianship or trusteeship / JIuiia, Haxonsmuecs Ha Baiiem rmorne4nTebCTBE U MO ONEKOH
- - Dzim8anas . G . o - .
Nr. Vards, uzvards datum Dzimums|  Pilsoniba Gimenes stavoklis| Dzivesvietas adrese
p.k. Given name (s), surname (s) Datg (l)lfbiith Sex Citizenship Marital status Address
nms (-€Ha aMUIIUA (-H1 I'paxkancTBO i Anpec
No/Ne ( ), (-n) Tlara posenns TTon paxn CeMelHOE M0JI0KEHHE Jip
1.
2.
3.
4.
o o Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas ) ) .
Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibinasanas valsts un nodibinasanas registra Termins, uz kuru ir nodibinata
Nr. nodibinasanas datums iestade ieraksta numurs aizbildniba vai aizgadniba
p.k. | dateof guardianship or trusteeship [Country and office of guardianship or| Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
No establishment trusteeship establishment lished guardianship or trusteeship | trusteeship has been established for
Ne | nara ycraHOBIICHUS OIIEKYHCTBA WIIH roCy1apcTBO M OpraHu3alus HoMep 3anucu B peructpe CpoK, Ha KOTOPBI yCTaHOBIIEHO
MOICYNTECIBCTBA YCTaHOBHBIIEE ONICKYHCTBO MU YCTaHOBJICHHS ONEKYHCTBA MU OINCKYHCTBO WJIH MOINCYUTCIBCTBO
IIONCYUTCIILCTBO IIOIICYUTCILCTBA
1.
2.
3.
4.

VI. Valodas zinaSanas / Knowledge of languages / 3nanue HHOCTPaHHBIX S3bIKOB

1. Noradiet pakapi, kada Jis protat latvieSu valodu un citas svesvalodas
Indicate your proficiency level in Latvian and other foreign languages
VkaxuTe, B Kakoil cTerieHd Brl BiiajeeTe JaThILCKUM U JPYTUMH HHOCTPAHHBIMU S3bIKAMU
Nr. Valoda Pilniba Pietickami socialajiem kontaktiem Neprotu
p.k. Language Fluent Sufficiently to communicate No proficiency
No/Ne SI3BIK B COBEPUICHCTBE Ha YPOBHE, TOCTATOYHOM [JIs1 COLIMAJIBHBIX KOHTAKTOB He BJIaJICHO
1. LatvieSu / Latvian/JTarsimckuii U O Il
2 0J 0J 0
3. U U U
4 U U U
2. Jusu dzimta valoda
Your native language / Bam pomHoit 1361k
3. Sarunvaloda Jasu gimené

Communication language in your family / Ha xakowm s13bIke pa3roBapuBaeTe B CEMbe




VII.Izglitiba / Education / O6pa3oBanue

[] Pamata [] Vidgja [] arodizglitiba [] Augstaka
Elementary / HagamsHOE Secondary / Cpennee vocational / mpodeccrnonamsHOe Higher / Beicmee
Nr. legtita kvalifikacija Macibu iestades nosaukums, valsts, pilséta Iestasanas gads Beigsanas gads
p.k. Acquired qualification Name of educational institution, country, town Year of entry Year of graduation
No/Ne TlonyueHHast KBanupUKaLys HasBanue yueGHOTO yUpeKACHHUsI, TOCYIapCTBO, TOPOJT Tox nocryrenus T'on okonuanus

1.

2
3
4.
5

VIII.Nodarbinatiba / Employment / 3ansitocts

Noradiet Juisu amatu/specialitati
Indicate Your occupation/prospective position
VkaxuTe Banry 10mmKHOCTB/ClIeInanbHOCTh

IX. Jusu IidzSinéja uztureSanas Latvijas teritorija / Your previous stay in the Republic of Latvia /
Bame npedbiBanne Ha TeppuTOpUU JIaTBHHU /10 CETrOAHSIIHErO JIHSI

1. Vai lidz Sim esat uzturgjies(-usies) Latvija? / Have you stayed in Latvia before? / Brianu i Bel B Jlateuu 10
CETOMHSIITHETO THS?

L] Ja/Yes/Jla [] N&/No/Her

Ja atbildat “ja”, noradiet / If answer to the question above is "yes", provide the following information / Eciu Bsr oteTsmm
YTBEPAUTEIBHO, YKOKHUTE

Laikposms Uzturésanas vieta (adrese) Uzturg$anas iemesls
Period of time Place of residence (address) Reason of residing
Ilepuon Bpemenu Mecto npedbiBanus (agpec) Ipuunna npeGbIBaHUS

2. Vai Jums kadreiz ir atteikta iebrauksana Latvija?
Have you ever been refused entry in Latvia?/ beuio niu Bam korga- mmu6o otkazano Bo Bbesze B Jlaruio?

L] Ja/Yes/Jla [] N&/No/Her

3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no Latvijas?
Have you ever been expelled from Latvia? / beiiu iu Bl Be1iBopens! (-Ha) 3a nipenenst JlatBuu?

L] Ja/Yes/Jla [] N&/No/Her

4. Vai Jus vai Jusu vecaki ir sapémusi kompensaciju (atlidzibu) par izbraukSanu no Latvijas uz pastavigu
dzivi arvalstis?
Have you or your parents ever received compensation (remuneration) for departure from Latvia for a permanent residence
in foreign countries? / [Tomyuwmnm nu Ber mm Bamm poaureny KOMIEHCANNIO 3@ BBIE3 3a Mpeessl JIaTBIH Ha TOCTOSTHHOE
MIPOKUBAHUE 32 pyOeskoM?

L] Ja/Yes/lla [] N&/No/Her
Ja atbildat “ja”, noradiet maksatajiestadi vai fondu un kompensacijas (atlidzibas) sanemsanas datumu.

Ifanswer to the question above is “yes”, indicate institution or fund and date of receiving compensation (remuneration)
Ecuiu Bol 0TBETHITH YTBEPAUTEIBHO, YKaXKUTE 3aIUTATHBIICS YUPSIKICHHE WITH (DOH/ H 1aTa IOy YSHHSI KOMICHCAIINH

="

Ja uz §1s sadalas 2. vai 3. jautajumu Jus atbildat “ja", aizpildiet anketas 1. pielikumu.
Ifanswer to the questions 2 or 3 of this section is ""yes", fill out the Appendix No. 1.
Ecui Bol Ha Boripocs! 2 HiIH 3 IyHKTA 9TOTO pas/iesia OTBETHIIN YTBEPAUTEIBHO, 3aII0JIHUTE PHIIOKEHHUE 1.



X. Uzturésanas arvalstis / Residence in foreign countries / IIpoxuBanue 3a pyGexom

1. Noradiet Jasu registrétas dzivesvietas arpus Latvijas Republikas teritorijas, sakot no 1990.gada.
Indicate registred places of your residence out of the territory of Republic of Latvia as of with 1990.
YKaXuTe CBOHM 3apeTUCTPHUPOBAHHBIE MECTa JKUTEIBCTBA 3a TpenenaMu Tepputopun Jlarsuiickoit Pecrrybmuku ¢ 1990 rona

Nr.p.k. No Lidz Valsts Dzivesvietas adrese
No/Ne From/Ot Until/lo Country/T'ocyrapcTBo Address/Anpec

1.

2.

3.

4.

5.

6.

2. Vai Jums ir atteikta iebrauksSana kada cita valsti?
Have you ever been refused entry into another country? / beuto sin Bam oTkasano Bo Bbe3zie B IpyrHe rocynapcTsa’?
L] Ja/Yes/Ila ] Né&/No/Her
3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no kadas citas valsts?
Have you ever been expelled from any other country? / Beigsopsiin jiu Bac u3 kakoro-inu0o rocynapcrsa?
L] Ja/Yes/Jla (] Né/No/Her
Ja uz §Ts sadalas 2. vai 3. punktu Jis atbildat “ja”, aizpildiet anketas 1. pielikumu.

If answer to questions 2 or 3 of this section is "yes", fill out Appendix No. 1.
Ecxu Ha Bompockl 2 WiM 3 MyHKTa 3TOT0 pasjeia Bel OTBETHIM YTBEPAUTEIBHO, 3AIIOJIHUTE MIPUIIOKEHHUE 1.

XI. Sodamiba / Criminal record / Cynumoctb

Vai Jis esat sodits(-ta) par noziegumu vai noziedzigu nodarijumu?
Have you ever been inflicted a penalty on committing an offence? / b i Bei cyquMmsi.

L] Ja/Yes/Jla [] N&/No/Her

Ja Jus atbildat “ja”, aizpildiet anketas 2.pielikumu.
If answer to question is "yes", fill out the Appendix No. 2.
Ecim Ha xakoi-mbo us BOIIPOCOB 3TOI0 pasaciia Bbl OTBETWIN YTBEPAUTCIBHO, 3alIOJIHUTC ITPUIIOKCHUEC 2.

XII. Papildu informacija / Additional information / lonosinuTebHast uHpOpMANUs

Noradiet personu arvalstis un Latvija (radinieki vai draugi, kuriem pazinot nelaimes gadijuma)

Indicate a contact person in foreign countries and Latvia (relatives or friends to be notified in case of an accident)

VKakuTe KOHTAaKTHOE JIUIO 33 TpaHuned 1 B JIaTBuu (pOACTBCHHHUKOB WX JPY3ei, KOTOPBIX MOKHO HH(OPMHPOBATH, CCIIH
MIPOU301IIEe]T HECUACTHBIN CTyuail)

N%%k. Vcii%rsl(g;iﬁis))’ ;Zrzifgs Dzi‘méanas dati Dzivesvietas adrese un talrunis
N ws(-cHa,) (bal\:IPUII/ISI (-u) Date of birth//lata poxxnenus Address and telephone/Anpec u Tenedon
1.

2.

XIII. Deklaracija / Declaration / lekiaapanus

Izlasiet un ar savu parakstu aplieciniet $ada satura tekstu: / Read and confirm the content of the following text
with your signature: / IIpounTaiiTe U moATBepAUTE CBOECH MOAMUCHIO TEKCT CJIeAYIOLIEr0 COAePKAHMS:

Es ar savu parakstu apliecinu, ka:/ With my signature I confirm that:/5I cBoeii moamucso ynocTosepsto, 4To:

1) savaiesnieguma un visas pievienotajas veidlapas esmu sniedzis(-usi) pilnigas un patiesas zinas;
I have answered all the questions in this application and the forms attached to it fully and truthfully;
B cBoeMm 3asBieHnu U Bcex TPUITOKCHHBIX OaHkax YKasaj (-na) TIOJIHBIC U MMOAJIMHHBIC CBCIACHUAA,

2) apzinos, ka saskana ar Latvijas Republikas normativajiem aktiem nepatiesu zinu sniegSanas gadijjuma
mans iesniegums var tikt noraidits, man var tikt liegta ieceloSana Latvijas Republika, anuléta
uzturéSanas atlauja un es varu tikt izraidits(-a) no Latvijas Republikas, ka arT man biis jaatmaksa no
valsts sanemta materiala palidziba;

I am aware thatpursuant to Latvian legislation for providing false information my application may be rejected, I may be
refused entry to the Republic of Latvia or may be expelled from Republic of Latvia, in addition I have to pay back the
material support that I have received;

Co3Haro, 4TO, B COOTBETCTBHUH C 3aKOHOAATEIFHBIMU akTaMu JlaTBuiickoit PecryOnuku, B ciydae qa4u JTOKHBIX CBEACHUI
MOg 3asIBJICHUE MOXKET OBITh OTKJIIOHEHO, MHE MOXKET OBITh 3arpelieH Bbe3] B JlarBuiickyto PecnyOnuky, aHylmpoBaH Buj Ha
JKUTEIIFCTBO HJIM K& MCHSI MOT'YT BBIIBOPUTS C Tepputopru JlarBuiickoit Pecriybiuki, a Takxke 00s13aH BEpHYTh
MaTepHaIbHYH0 OMOIIb, OKa3aHHYI0 FOCYAAPCTBOM;



3)

4)

atzistu Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes tiesibas noskaidrot jebkurus faktus, kas saistiti ar manas
iecelosanas noliiku, un izmantot Sim mérkim jebkuru $aja iesnieguma un pievienotajas veidlapas
sniegto informaciju;

I recognize the rights of Departement of Citizenship and Migration Affairs to clarify any facts related to the purpose of my
entry using any information provided in this application and the forms attached to it;

IMpu3Haro npaBo YipasieHus [0 AejiaM IPakJaHCTBA U MUTPALUH BBIICHATH JTF00bIE (haKThl, KOTOPHIE CBS3aHBI C LIEIbIO
MOETO BbE3/1a U UCIIOJIB30BAaTh ISl 3TOW LEeH JIF00YI0 HH)OPMAIUIO, YKa3aHHYO B JaHHOM 3asBICHHU U IPHIOKSHHBIX K
HeMy OJaHKax;

man ir nepiecieSamie Iidzekli, lai uzturétos Latvijas Republika:
I have the necessary means of subsistence to reside in the Republic of Latvia:
Y MeHs ecTb HEOOXOAUMBIC CPECTBA IPOIUTAHNUS, YTOOBI sKUTh B JlaTBHiickoii PecmyOmike:

6)

(noradit/indicate/yxa3arn)

esmu sapratis (-usi) visus $aja iesnieguma un tam pievienotajas veidlapas uzdotos jautajumus, ka ari
pievienotos paskaidrojumus vai san€mis (-usi) attiecigus izskaidrojumus man saprotama valoda
piedaloties tulkam.

I have completely understood all questions of this application and the forms attached to it, as well as the added explanations
or have received relevant clarification in the language I understand or have been assisted by interpreter.

Bce Bompock! raHHOTO OJ1aHKA 3asBIICHUS] MHE ITOHSTHBI, COOTBETCTBYIOLINE OOBSICHEHHUS MHOIO ITOJYy4YCeHBI Ha IIOHATHOM
A3bIKE WU B IIPUCYTCTBHUU IIEPEBOAUHKA.

datums/date/uncino ménesis/month/mecsii gads/year/ron paraksts/signature/moamnuce

DIENESTA ATZIMES

Varda (vardu) un uzvarda rakstiba latvieSu valoda atbilstosi izrunai originalvaloda:

Dokumentu saneéméjs:

amatpersonas amats vards (vardi), uzvards

datums meénesis gads paraksts

Piezimes

Lietas numurs

Lémums (uzturé$anas atlaujas termins, uzturéSanas atlaujas veids, tips, statuss)

Lémumu sagatavoja:

amatpersonas amats vards (vardi), uzvards

datums meénesis gads paraksts



